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BCTYN

AHoTauif. Y cTaTtTi po3rnAfaeTbcs TEPMIHOMOMYHUIA CTaTyC «MPOKAATTA» AK
NeKCUYHOT oAMHULI. ABTOp aHanisye NIeKCUYHY Ta CeMaHTUYHY 3HAUYLICTb LibOro
CNoBa Yy CNIOBHMKAX Ta HAyKOBUX [xepenax. Y Xofi AOCNigKeHHs 6ynu
BUKOPUCTaHi eMMipUYHUiA, NOPIBHANBHUIA Ta TUMOMOrIYHO-NOPIBHANIbHUA METOAU
NiHrBIiCTUKU. [POKNATTH, K BUCMOBNIOBAHHS, MalOTb CWIbHUIA iNIOKYTUBHUNA
BMJWB Y MOBHOMY aKTi, Ha WO i1 3p06NeHNiA aKLEeHT y AOCMiAxXeHHi. PesynbTaty
JOCTiI)KEHHA CTaHOBNATb iHTEpeC JOCnigHUKaM MOBJIEHEBOrO BMMBY Ta
MaHinynauil, a TakoX TUM, XTO MPOBOAWUTb KOTHITMBHI AOCNIIKEHHS Y ranysi
NiHrBICTUKN.

KnioyoBi cnoBa: KOrHiTMBHa NiHIBICTUKA; NPOKNATTS; MOBHUIA aKT; iNNOKYTUBHNIA
BMJINB; TEPMIHOJIOTYHMIA CTATYC.

Abstract. The article deals with the terminological status of "curse" as a linguistic
unit. The author analyses this word's lexical and semantic significance in
dictionaries and scientific sources. In the study, empirical, comparative and
typological-comparative linguistics methods were used. Curses, as statements,
have a solid illocutionary effect in the speech act, which is the focus of the study.
The study results are of interest to researchers of speech influence and
manipulation, as well as to those who conduct cognitive research in the field of
linguistics.

Keywords: cognitive linguistics; curse; speech act; illocutionary influence;
terminological status.

(«<HapuB, uyMpei») MaJio NepeHOCHe 3Ha4yeHHH
«IIPOKJIATTA» 1 lepejaBaiocd iHOA] Yyepes CJI0BO

3a3Byyau, [AOCHIAHMKH, L0 aHaIi3yIOTb IpPO-
KJIATTS SIK MaJIMM »XaHP MOBHOTO aKTy, AA0Th
TaKe NOMYy BU3HAUEHHS: IIPOKJISATTS € BUpaXKe-
He CJI0BaMH MoGakaHHS1 OyAb-KOi 0iau, 1o €
BiloOpaKeHHSIM BiZJOMOro JylIEBHOTO CTaHY
JIIOAVHUY», «y TPOKJIATTS BKJIAJAETbCS MOO6a-
»KaHHSI 3arpo3u 3/I0POB’10, 6JIaroNoy44Io, Iac-
THO, iHOZi caMoro *KUTTs» [1]. AHaMi3yr0un MOBHI
Marepiajd 3 L€l TeMaTUKH, 3'ICOBYETHCS, 110
NPOKJISITTS MalTb 0COOJMBY GYHKI[iOHAJbHO-
nparMaTU4Hy cneudiky B MOBHOMY MPOLECI.

PE3YJIbTATU AOCTIAXKEHHA

ETHMMOJIOTIYHO C/I0BO «IPOKJATTS» Y 6araThboxX
MOBaxX MNOXOJAWTb BiJ CJI0Ba KJSATBA. Y AABHbLOT-
pelbKiii MOBi OZlHE CJI0BO Kamapa O3Hadasio i
MPOKJATTA», 1 «MOJIMTBY», JIATUHOIO vomica
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«KaxJINBUI» BiJl «0OITHCS».

Y 6araTboxX Cy4aCHHUX MOBax JJis MO3HAYEeHHS
KJIATBU Ta NPOKJATTA ICHYE €TUMOJIOTIYHO 3a-
rajibHa JieKkceMa, HalpuKJiaz, 60JrapcbKe Ka1em-
eai, cepboxopBaTtchbke kltcmea, sike, y CBOIO 4ep-
Iy, IOXOJUTb BiJ| 3arajibHOCJOB STHCBKOTO Ji€-
cnoBa kloniti. OT>Xe, TPOKJISATTS €THUMOJIOTIYHO
IOB’I3aHi 3 AiECIOBOM «KJIAHATHUCH, CXUIATHUCI».

Y TIOPKCbKUX MOBaXx /iJisl I03HAY€HHS MPOKJIbO-
HIB iCHYE€ 3araJjibHa eTHUMOJIOTiYHa JieKceMa 3 pi-
3HUMHU (QOHETUYHHWMM 3MiHaMu. Hampukiajn, B
azepbaiPKaHCbKiA MOBi BOHO MO3HAYAETHCA 3
JlekceMoto qargis // lanat, y TypeubKiil MOBI
kiiftir, TypkMeHCbKOIO MOBOIO ndlet, y36e1bKOI0
MOBOIO la’nat, KUpru3bKOW MOBOIO Kapauul, Ka-
3aXCbKOI MOBOIO KMap i T. 1.
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Y 3Ha4yeHHi «KJISATBU» Y LIUX MOBAaX BUKOPHUCTO-
BYIOTbCS Taki JIeKCHYHi ofuHHUI sK, and (B
azepbalpKaHCbKiN MOBi), aHm 6epy (B Ka3axch-
Kill MOBi), aum im (B TaTapcbKili MOBi), gasam
iching (B y36enbKid MOBI), yemin (y TypeLbKil
MOBI) i T. i. Mo»KHa M06a4YMUTH, 1110 JIEKCUYHA 6a3a
KOHILENTY «KJISATBa» AYy>e pisHOMaHiTHa.

Akmo aHani3yBaTU CeMaHTUYHUM CKJIAJ CJIOBA
«IPOKJIATTA», CJAiJi 3a3HA4YUTH, L0 CY4YacHi CJIO-
BHUKHU JJal0Th TaKi BU3HAYEHHS CJIOBY IPOKJIAT-
TS. Y COLIOJIOTIYHOMY CJIOBHUKY [2] HaZlaHO Take
BU3Ha4yeHHA NpokadaTTs: 1. KpaiiHe Ta 6e3noBo-
pOTHe 3acy/PKeHHS 3 ITIOBHOIO BiIMOBOIO BiJ cIi-
JIKyBaHHS1. 2. O6ypeHe, laljiuBe c10Bo. 3. Bupas
KpalHbOT0 00ypeHHs, po3apaTyBaHHA (y ¢opmi

BUTYKY).

CnoBHUK [3] Aa€ Take BU3HAYEHHS NMPOKJATTS:
1. Bupas koMy-Hebyb 6€3yMOBHOTO i 6€3M0BO-
POTHOI0 3aCy/IXKEHHS], 11J0 3HaMeHY€ II0OBHUH Po-
3pUB, BiTOprHeHHs (Bif cebe, Bij cycnisibeTBa).

TaymMauHuil c10BHUK [4] HaJlae Taki BU3SHAYeH-
HA 1. Ocyg, 10 CynpOBOMKYETbCA OyAb-IKUM
3JI0BiCHUM Mo6akaHHAM. 2) Pi3kuil ocyn 6y/b-
KOro; obypeHHsl OyJb-KHMM, 4uMOChb. 3) CJiOBO,
1110 BUpaXKa€ pi3Ke oCy/PKEHHS KOro-Heby/ib, 4o-
ro-He6y/ib, 00YpeHHS KUM-HeOY/ b, YUM-HeOY/Ib;
Jaiika. 4) XTo-HeOyAb, 1[0-HEOY /b, 1110 COIPUYH-
HSIOTb JIMXO0, MYKY, 3J10.

Ak 6ayuMMo, 3araJibHUM €eJIEMEHTOM y LUX BU-
3Ha4YeHHAX BUCTYNAIOTb HacaMmiepe[ 3Ha4yeHHH
BigTOpraTty i 3acymxyBatd. [loHatTa BigTopr-
HEHHs TYT NOB’s13aHe i3 BiAAa/leHHAM BiJ| cakpa-
JIBHOI YM CyCHiJIbHO 3Ha4yl0l CYTHOCTI — BiJ Lie-
PKBHY, Bif Oy[Ab-IKOI CTPYKTYpHU CYCHiJIbCTBA.
[ToHATTSA ocyAy NMoB’si3aHe i3 BiAKPUTUM i ASBHUM
BUPA30M HETaTHBHOTO CTaBJIEHHS J10 YOI0Ch abo
Oyab-koro. 3HaueHHs 4) cJioBHUKa [4] ciif pos-
[JIA4aTH K METOHIMiYHe TJIyMayeHHd LbOoro
TEPMiHY, OCKIJIbKU TYT MA€TbCA Ha yBa3i AKUUCH
Cy0’€eKT, 110 3AiMCHIOE NPOKJATTS, a He caMe
NPOKJIATTS.

PestiriiiHi NpOKJIATTSA CTAaHOBJIATDH BEJIUKY TPYITy
BUpasiB. Hacamnepes, HeoO6XiJHO BHUCBITIUTHU
ICHyr04l BU3HAYE€HHSA C/10Ba MPOKJATTA, AKI I10-
JIaHO y peJIirinHuX JKepesiax.

OTXe, 3 BU3HAUeHb, JAaHUX BHILE, 6a4MMO, 10
TEPMIHOM «IPOKJATTSI» O3HAYa€ IMOHATTS, 3a
3MiCTOM NPOTHJIEKHE TMOHATTIO «6JIaroc/J0BeH-
HA».

BuMoBJieHe NPOKJIATTA B peJiriiHOMY TpaKTy-
BaHHI Ma€ Ha yBa3i 10Ch Oi/ibllle, HiXXK MPOCTO
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N00aXKaHHA YOrOCh MOTAaHOIO B »KUTTI JIIOJUHHU.
[ITock xaxsMBe Majio CTATUCA 3 JIIOJAUHOIO, CTO-
COBHO [IKOI 6YJI0 BUCJIOBJIEHO NPOKIATTA. Y TOU
CaMHM 4ac CKasaHe 6J1aroc/JIoBeHHS PO3LiHI0Ba-
JIOCSl HEe TIPOCTO SIK M06aXKaHHS 1IACTs Ta 6Jaro-
noJiyydsi B »KUTTi. BoHO Masio Ha yBasi ailicHe
6J1aroc/I0BeHHs JIIOJWHY | NPOTOJIOIIEHHS Liac-
TS Ta 6J1ar0NOYy44sl Y HOr0 XKUTTI.

[IpuBepTatoTh yBary GpopMy/It0BaHHS NPOKJIAT-
T $SK BOHM TIpeACTaBjeHi B 06i6JiHHUX
Jokepesax [5]. LuTtaTa i3 3akony boxkoro «IIpo-
KJISAATUU YCAKUM, XTO HE TPUBAE B YCbOMY, LIO
HallMCaHO B KHHU3i 3aKOHY», Jja€ MiACTaBU AJis
BUCHOBKY, 110 TlepeJ; HAMU CBO€EpPiiHEe peryJisaTH-
BHe MPaBUJIO, 1110 HAaK/JIaJa€ 0OMeXXeHHs Ha Io-
Be/liHKy JitoguHU. [Ipu oMy 3 1€l ¢ppa3u BU-
IUIMBAE, WO Ti, XTO He BUKOHA/IA 3aKOHY, BXKe
NpPOKJIATI, a Ti, XTO HOro He BHUKOHAIOTH,
000B’s1I3K0BO 3a3HalOTh NPOKJATTS. To6TO nepey,
HaMU HenepdopMaTUBHa ¢opMysa y CBOEMY
KJIAaCUYHOMY BapiaHTi. A cHoci6 BHUpaKeHHS
NPOKJATTS MOXHA BU3HAUUTHU SIK HeNpsIMUU
nep$opMaTHUB: BUC/IOBIIOBAaHHS HabyBa€ CUJIU
neppopMaTHUBa, KOJU 3aCTOCOBYETbCS B KOHK-
pPeTHIN chTyalil 3 KOHKPEeTHOI IPUYUHHU i 3 KOH-
KpPEeTHOIO0 METOIO - OL[IHUTH Ail THUX, XTO NOPYLIUB
3aKOH. Xo4a 3 NOIJIAAy Bipyro4ol JIIOJAUHU IpPO-
KJIAITTA 3JiMCHIOETBCA HE3aJIeKHO BiJ| TOTO, BU-
MOBJIEHO YU Hi ¢ppazy «[IpoKaaTUl yCAaKUi...».

BUMOBJIAA104YY CBOI IPOKJIATTS, JIFOAU 3aKJIUKAJIN
Zio bora, a yacTo npocTo [0 40rochb HaAIPUPOJ-
HOr'0, 3JaTHOr0 HAaBeCTH IPOKJATTA Ha [EBHY
JIIOAVHY. 3BiJCY MilJIa Ay»Ke NOLIUpeHa Ipak-
THUKa BOPOXKIHHA 1 BOpPOXKIHHS, [ICYBaHHA, NpPU-
CTPIiTY i pi3HOMaHITHUX 3aKJIMHAHb.

AKIIOo NOrIAHYTH HA 1 BA CJI0BA - NPOKJIATTA 1
6J1aroc/I0BEHHs, TO CJiJ] 3a3HAYUTH, L0 CJIOBO
6J1aroC/I0BeHHs CKJIQIa€EThCS 3 IBOX OCHOB: OJia-
ro + cjoBo. OTKe, TepMiH «0J1Iaro0CJI0BEHHSI» J10-
CJIBHO 03HavasIo «06pe coBo». OCKiIbKYU CJI0-
Ba «0OJIarOCJIOBEHHS» i MPOKJIATTSA» € JAiaMeT-
pa/IBHO MPOTUJIEXXHUMM MOHATTSAMH, TO JIOTi4-
HUM OyZe 3pOOHMTH TaKUMl BUCHOBOK: CJIOBO
«MPOKJISAATTSI» O3HAYaA€E «IOraHi cjioBa Ta moba-
»KaHHA» Ha apecy JIIOAUHU 4M bora.

Jlroau CIOKOHBIKY MNPOK/JIWHAIMA OJWH OJHOTIO.
Ile cToCyeThbCA He TI/IbKY BipU JaBHIX 10/€1B, ajie
1 G/IbIL paHHIX BipoCnoBifaHb. Y paHHiX eTanax
PO3BUTKY JIIOACTBA NMPOKJIATTSA OyJIM B OCHOB-
HOMY IOB’sI3aHi He 3 BiguyeHHSIM ab6o ¢i3uy-
HUM BiggajsieHHsM Big bora, a i3 3anogissHHAIM
3Jla Ta HeLACTb 3a /JOMNOMOrOK MPOKJIATTS;
HNPOKJIATTS TYT Pirypye sk mokapaHHsI.
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[IpakTUYHUM KOHTEKCT MpPOKJIATTS OYyB Mopa-
JIbHUM. [CHyBaB HerJlaCHUM MoOpaJibHUH 3aKOH,
3a SIKOTO MPOKJISATTS 6yJI0 MOKapaHHSM 3a Helo-

CIIyX.

[Ilfofo BMKOHAHHA MPOKJBLOHIB, TO, BUXOAAYHU 3
TEKCTYy KHUI, NPOKJIATTS 30yBaloTbcA. [IpoTe
He3acJy»KeHi IPOKJIATTS He CIPaB Ky ThCS.

Y peniridiHid KOHLeNIil Jir0AWHA CTBOPEHA 3a
obpa3oM i nogo6oro bora, JiIoACbKE C/I0BO TEX
Ma€ MEeBHY CUJY, TOMY NPOKJATTS], BAMOBJIEHE
JIIOJUHOI0, BUXOASYM 3 HAMMCAHOrO B peJIiriu-
HUX JKepeJsiaX, TeX Ma€ MeBHY CUJY, i TPOKJIAT-
TS BUKOHYIOThCA. JIl0lMHa He MOXe iX CKacyBa-
TH.

Y 6i6yiHUX TeKCcTaxXx He 3BepTalOThb yBary Ha
NPOKJIAATTS, 3BEPHEHI [0 NMOTeHLiNHUX ajJpeca-
TiB, sIKi mOpylIaTh Ti YW iHILII OOMeXeHHs], Ha-
KJIaJleHI BUILUMMU CUJIaMU. [IpOKIATTA y LbOMY
BUIIAJ Ky BIAIrpaloTb poJib peryaaTUBHUX IIpa-
BWJI, BUSHAYAJIbHUX MOBEJIHKY JIOJEeN y Til YU
iHWi# cepi ixupboro 6yTTA. Lle cBoepigHa 3arpo-
3a 3 OOKY BHUILIUX CWJI, K4, 32 3a[yMOM LIUX CHJI,
Ma€ 3aCTeperTy JIIOAUHY BiJ, IeBHUX BYMHKIB.
Ha3sBeMo Taki NpOK/IATTA 3BepHEHUMH |0 Ma-
Oy THBOTO.

['oBOpAYM NpO pUTyaibHI NPOKJIbOHHU, NEPEaY-
CiM 1aMO BU3HA4YeHHS LIEPKOBHOI'O MPOKJIATTS,
TOO6TO aHadeMi. ABTOp [6] y CBOEMY CJIOBHUKY
BU3Havyae aHadeMy K CJI0BO, 3alI03UYEHE 3 Ipe-
L[bKOI MOBH, LLI0 MA€ TaKe 3HAYEHHH: LIepKOBHE
NPOKJIATTS, BiJIy4eHHSA BiJ, LIepKBHY, BiIKU/JaH-
HS CyCIJIbLCTBOM Bipyro4ux. ¥ pociipkeHHi [7]
Take BU3HA4YeHHs: aHadeMa — y XPUCTHUSHCTBI
LlepKOBHe MPOKJIATTS, Bil/Ily4eHHS BiJ| LLlepKBH.

B eauHiN i3 TPBOX CBITOBUX peJliriv — B iyAai3mi -
icuye mosinTBa «Ily/ibca fie-Hypav, sika 6epe cBoi

BUTOKU B IVIMOOKIN IOJEWChbKiA CTapoOBHHI i €
BOJHOYAC i MOJIUTBOR, 1 IPOKJIATTAM. Y Iepek-

CMUCOK BUKOPUCTAHUX KEPEJT / REFERENCES

JIaJli 3 apaMenCchbKol C/I0Ba 03HAYaKTh «yAap BO-
FHEHHUM 6aToroM». 3a MepeKa3aMU HPOPOK
Esliary BoJIOZIB TaEMHULIEI0 BOCKPECIHHA Mic/id
CMepTi Ta MaB HaMip BiJKPUTH ii CBOEMY HApPOAY.
CyBopuM e€BpelcbKMU bor posrHiBasca Ha cTap-
s Ta IIOKapaB 3yXBaJIOro Ipopoka 16 yaapaMu
BOTHAHOI'0 6aTora — TAaEMHUIA BOCKpPECIHHA Ii-
11J1a y 3€MJII0 3 IPOKJIATUM NPOpoKoM. [IprumrHa
HaKJIaJIeHHS TaKoro MpOKJIATTS — BOUBCTBO iy-
JleeM iyzied. YibTpa peJiirivti riiky ogaisMmy Ta
NPUXWJIBHUKA Kabasy BOJIOJIIOTb CUJIOK L€l
MOJIUTBHY, NIPOTE 3aCTOCOBYETHCA BOHA HEYACTO
Ta JIMILLEe IPOTH CBOIX OHOIJIEMiHHUKIB.

BUCHOBKU

AHaJii3 HaBeJleHUX BUIe BU3HAYeHb Ta MPHUKJIA-
JliB 103BOJIMB [JiNTH HAaCTYNIHUX BUCHOBKIB. Ha-
caMmIiepej, c/i 3a3Ha4YMTH, 1110 y peJliriiHuX BU-
3HAYEHHAX NPOKJIATTA HacaMIiepe[, NpOTHUCTAB-
JIIETbCS BoxkoMy 6J1aroc/ioBeHHIo, 1110 nepejoa-
Ya€ BiJUYKeHHSI TOr0, KOro NMPOKJIMHAKOTh, BiJ,
Bora, BijoKpeMJIeHHS] HOT0 Bif, [yXOBHOT'O CIiB-
TOBApUCTBA.

/1 yCHiIHOCTI MOBHOTO aKTy NPOKJIATTS peli-
TifHi JpKepesia Jal0Th BiZOBiAHI HACTAHOBU:

- 32 oHTOJIOTiYHUM cTatycoM (Bor - He Bor);

- 32 MOpaJIbHUM CTaTycoM (mpaBeJHUK - He
NpaBeJHUK);

- 3a coLja/IbHUM CTaTyCcoM (6aTbKO — He 6aTbKO).

HeoaMiHHOIO YMOBOO YCIIIIHOCTI MOBHOI'O aKTy
NPOKJIATTA BUCTYNAE Moro Bepbasizanis, To6To
TOW, XTO NPOKJIMHAE, IOBUHEH BUMOBUTH BiJIO-
BifIHY = MoOBJIeHeBY  dopmy.y, B KM
000B’I3KOBMM iHBapiaHTHUM (QYHKI[iOHAJIbHO-
CEMaHTHUYHUM €eJIEMEHTOM BUCTYIAE JieKceMa 31
3HAUYEeHHSAM «IIPOKJIMHATHU».
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